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Introduction


Bonjour à tous et bienvenue à vous dans ce livre d’apprentissage du Japonais par la pratique. Tout d’abord, merci pour votre confiance, j’espère sincèrement que vous le trouverez utile.


L’idée ici n’est pas d’apprendre le Japonais de manière théorique à travers de nombreuses leçons de grammaire. Bien sîr, avec les différentes phrases, vous aurez des notes qui leur seront rattachées pour vous expliquer les règles, afin que vous puissiez créer vos propres phrases; l’objectif principal est de vous aider à comprendre et à communiquer avec des Japonais (ou des personnes parlant Japonais) grâce à la pratique directe de la langue.


Afin d’y parvenir, nous allons apprendre ensemble certains mots clés et phrases clés, mais aussi vérifier que les nouvelles notions de chaque chapitre sont acquises, par le biais d’exercices tests. Assurez vous de bien remplir ces tests rapides avant de passer au chapitre suivant.


L’ordre des chapitres est défini de la façon suivante : ils suivent la logique chronologique d’une conversation. Plus vous avancerez dans les chapitres, plus vos phrases et votre conversation s’étofferont.


En arrivant à la fin du livre vous ne serez pas bilingue, cependant vous devriez être capable d’avoir une conversation basique avec un interlocuteur japonais; ce qui veut dire que vous pourrez exprimer vos idées et poser des questions tout en comprenant les réponses.


Il me semble que ce livre présente un intérêt pour ceux qui veulent éviter l’approche théorique pure, qui prend souvent beaucoup de temps, de patience et d’efforts et peut être démotivant quand on voit la quantité de règles de grammaire, l’alphabet totalement nouveau et tous les types de mots à apprendre avant d’être en mesure de créer sa toute première phrase. Ici, vous pourrez créer votre première phrase quelques minutes après avoir fini le premier chapitre et vous aurez le sentiment de progresser au fur et à mesure des chapitres.


Encore une fois, il est important d’insister sur le fait qu’il n’y aura pas énormément de détails ni de vocabulaire dans ce livre, car il n’a pas vocation à vous rendre bilingue. Voyez le plutôt comme votre premier outil et votre première approche concrète de la langue japonaise. La sélection des chapitres et des thèmes abordés est subjective et tous peuvent ne pas répondre totalement à vos attentes. Cependant, ces chapitres devraient vous fournir un ensemble de connaissances suffisant pour entamer une conversation, comprendre les réponses et répondre aux questions que l’on vous pose.




La méthode d’apprentissage


Comme vous le savez, apprendre une nouvelle langue requiert du temps et beaucoup de motivation. Voici quelques conseils qui pourraient vous être utile tout au long de votre apprentissage :


La régularité : Apprendre une noouvelle langue ne se fait pas en une fois, c’est un travail de tous les jours, il faut être persistant et tenace.


Trouvez votre propre rythme : Plannifiez votre apprentissage et respectez votre programme. Ne surchargez pas votre emploi du temps, apprendre ne doit pas être un fardeau.


Soyez honnête avec vous-même : N’hésitez pas à revenir sur un chapitre précédent si vous sentez que vous ne le maîtrisez pas totalement.


Restez motivé : Visualisez votre objectif ultime, la raison pour laquelle vous voulez apprendre le Japonais et gardez-le en tête à chaque fois que vous étudiez.


Entraînez-vous autant que possible, aussi souvent que possible et de manière régulière.




Rōmaji


Avant d’entamer le premier chapitre, il faut s’assurer que vous compreniez ce que sont les Rōmaji : les Rōmaji sont des caractères d’alphabet latin créés par les Japonais afin de permettre à quiconque de lireet d’apprendre leur langue. Comme vous le savez peut-être il y a 3 alphabets différents au Japon : les Hiragana / les Katakana / les Kanji. À chaque idéogramme de l’alphabet est associé un ou plusieurs sons. Les Rōmaji permettent de transcrire cet alphabet en un alphabet latin afin que tous puissent prononcer les différents sons.


Gardez en tête que les syllabes soulignés des mots utilisés en exemples sont là pour vous donner une idée de la prononciation, mais parfois le son phonetique japonais n’a pas son équivalent en Français. Ces exemples sont là pour vous aider à avoir une sonorité aussi proche que possible du son phonétique japonais.


La colonne des Hiragana est présente pour vous donner une idée de la forme de ces idéogrammes, vous n’avez pas besoin de les apprendre.


Note importante: Tous les sons de voyelle présents dans les prochains tableaux sont courts.





	Hiragana

	Rōmaji

	Phonétique

	Son similaire à

	Remarques supplémentaires





	[image: ]

	A

	[a]

	
Arriver

	





	[image: ]

	I

	[i]

	Rire

	





	[image: ]

	U

	[[image: ]]

	
Ours

	Prononcez le son Ou en écartant davantage vos lèvres.





	[image: ]

	E

	[e]

	Mère

	





	[image: ]

	O

	[o]

	Moment

	Même remarque.










	
[image: ]


	Ka

	[ka]

	
Cage

	





	[image: ]

	Ki

	[ki]

	Qui

	





	[image: ]

	Ku

	[k[image: ]]

	
Course

	Prononcez le son ou en écartant davantage vos lèvres.





	[image: ]

	Ke

	[ke]

	Quai

	





	[image: ]

	Ko

	[ko]

	
Cocasse

	Même remarque.










	[image: ]

	Ga

	[ga]

	
Garer

	





	[image: ]

	Gi

	[gi]

	
Guider

	





	[image: ]

	Gu

	[g[image: ]]

	
Goûter

	Prononcez le son ou en écartant davantage vos lèvres.





	[image: ]

	Ge

	[ge]

	
Guêpe

	





	[image: ]

	Go

	[go]

	
Gorille

	Même remarque.










	
[image: ]


	Sa

	[sa]

	
Salir

	





	[image: ]

	Shi

	[[image: ]i]

	
Chic

	





	[image: ]

	Su

	[s[image: ]] ou [s]

	
Soupe ou Masse


	Quand le Su est à la fin d’un mot, il devient souvent [s].


Même remarque que précedemment.





	[image: ]

	Se

	[se]

	
Serre

	





	[image: ]

	so

	[so]

	
Solide

	Même remarque que précédemment.







Attention aux 5 sons suivants :





	[image: ]

	Za

	[za] ou [dza]

	Hasard

	[dza] au début du mot et [za] ailleurs.





	[image: ]

	Ji

	[[image: ]i] ou [d[image: ]i]

	
Gymnase

	Même remarque que pour Za.





	[image: ]

	Zu

	[z[image: ]] ou [dz[image: ]]

	Bisou


	Même remarque que pour Za.





	[image: ]

	Ze

	[ze] ou [dze]

	
Zeste

	Même remarque que pour Za.





	[image: ]

	Zo

	[zo] ou [dzo]

	
Zone

	Même remarque que pour O et Za.










	
[image: ]


	Ta

	[ta]

	
Taper

	





	[image: ]

	Chi

	[t[image: ]i]

	Machisme

	





	[image: ]

	Tsu

	[ts[image: ]]

	
Tsunami

	Même remarque que pour U.





	[image: ]

	Te

	[te]

	
Terre

	





	[image: ]

	To

	[to]

	
Taureau

	Même remarque que précédemment.










	[image: ]

	Da

	[Da]

	
Dalle

	





	[image: ]

	De

	[De]

	
Derrière

	





	[image: ]

	Do

	[Do]

	
Dormir

	Même remarque que précédemment.










	
[image: ]


	Na

	[na]

	
Nappe

	





	[image: ]

	Ni

	[ni]

	Puni


	





	[image: ]

	Nu

	[n[image: ]]

	
Nourrir

	Même remarque que précédemment.





	[image: ]

	Ne

	[ne]

	
Nerf

	





	[image: ]

	No

	[no]

	
Note

	Même remarque que précédemment.










	[image: ]

	Ha

	[ha]

	
Hat

	Obligation de passer par des





	[image: ]

	Hi

	[hi]

	To hit

	exemples anglais ici.





	[image: ]

	Fu

	[f[image: ]]

	
Foule

	Attention, c’est un F ici.





	[image: ]

	He

	[he]

	
Head

	Obligation de passer par des





	[image: ]

	Ho

	[ho]

	
Home

	exemples anglais ici.










	
[image: ]


	Ba

	[ba]

	
Bac

	





	[image: ]

	Bi

	[bi]

	
Bipède

	





	[image: ]

	Bu

	[b[image: ]]

	
Bourse

	Même remarque que précédemment.





	[image: ]

	Be

	[be]

	
Belle

	





	[image: ]

	Bo

	[bo]

	Beau

	Même remarque que précédemment.










	[image: ]

	Pa

	[pa]

	
Paquet

	





	[image: ]

	Pi

	[pi]

	
Pile

	Même remarque que précédemment.





	[image: ]

	Pu

	[p[image: ]]

	
Poussin

	





	[image: ]

	Pe

	[pe]

	
Père

	





	[image: ]

	Po

	[po]

	
Politesse

	Même remarque que précédemment.










	
[image: ]


	Ma

	[ma]

	
Magie

	





	[image: ]

	Mi

	[mi]

	
Million

	





	[image: ]

	Mu

	[m[image: ]]

	Mou

	Même remarque que précédemment.





	[image: ]

	Me

	[me]

	
Mère

	





	[image: ]

	Mo

	[mo]

	
Moto

	Même remarque que précédemment.










	[image: ]

	Ya

	[ja]

	
Yak

	





	[image: ]

	Yu

	[j[image: ]]

	
Yourte

	Même remarque que précédemment.





	[image: ]

	Yo

	[jo]

	
Yoga

	Même remarque que précédemment.










	[image: ]

	Ra

	[la]

	
Lama

	





	[image: ]

	Ri

	[li]

	
Lisser

	





	[image: ]

	Ru

	[l[image: ]]

	
Loupe

	Même remarque que précédemment.





	[image: ]

	Re

	[le]

	Lait

	





	[image: ]

	Ro

	[lo]

	Lot

	Même remarque que précédemment.










	
[image: ]


	Wa

	[wa]

	
Waterloo

	





	[image: ]

	Wo

	[wo]

	
Won sud-coréen

	Même remarque que précédemment.










	[image: ]

	N

	[n]

	
Non







Les tableaux qui suivent regroupent une combinaison des sons précédents :





	[image: ]

	Kya

	[kja]

	Machiavélique

	Ki + Ya , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Kyu

	[kj[image: ]]

	/

	Ki + Yu , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Kyo

	[kjo]

	/

	Ki + Yo , ne prononcez pas le i.










	[image: ]

	Gya

	[gja]

	/

	Gi + Ya, ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Gyu

	[gj[image: ]]

	/

	Gi + Yu , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Gyo

	[gjo]

	/

	Gi + Yo , ne prononcez pas le i.










	
[image: ]


	Sha

	[[image: ]a]

	
Chapeau

	Shi + Ya , ne prononcez ni le i ni le y.





	[image: ]

	Shu

	[[image: ][image: ]]

	Chou

	Shi + Yu , ne prononcez ni le i ni le y.





	[image: ]

	Sho

	[[image: ]o]

	Chaud

	Shi + Yo , ne prononcez ni le i ni le y.










	[image: ]

	Ja

	[[image: ]a] ou [d[image: ]a]

	
Jarre

	Même remarque que pour Za;


Ji + Ya , ne prononcez ni le i ni le y.





	[image: ]

	Ju

	[[image: ][image: ]] ou [d[image: ][image: ]]

	
Jouet

	Même remarque que pour Za;


Ji + Yu , ne prononcez ni le i ni le y.





	[image: ]

	Jo

	[[image: ]o] ou [d[image: ]o]

	
Joli

	Même remarque que pour Za, Ji + Yo , ne prononcez ni le i ni le y.










	
[image: ]


	Cha

	[t[image: ]a]

	
Tchad

	Chi + Ya , ne prononcez ni le i ni le y.





	[image: ]

	Chu

	[t[image: ][image: ]]

	Caoutchouc


	Chi + Yu , ne prononcez ni le i ni le y.





	[image: ]

	Cho

	[t[image: ]o]

	Macho


	Chi + Yo , ne prononcez ni le i ni le y.










	[image: ]

	Nya

	[nja]

	Signal

	Ni + Ya , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Nyu

	[nj[image: ]]

	
New York

	Ni + Yu , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Nyo

	[njo]

	Vignoble

	Ni + Yo , ne prononcez pas le i.










	[image: ]

	Hya

	[hja]

	/

	Hi + Ya , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Hyu

	[hj[image: ]]

	/

	Hi + Yu , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Hyo

	[hjo]

	/

	Hi + Yo , ne prononcez pas le i.










	
[image: ]


	Bya

	[bja]

	Tibia


	Bi + Ya , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Byu

	[bj[image: ]]

	/

	Bi + Yu , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Byo

	[bjo]

	
Biologie

	Bi + Yo , ne prononcez pas le i.










	[image: ]

	Pya

	[pja]

	
Piano

	Pi + Ya , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Pyu

	[pj[image: ]]

	/

	Pi + Yu , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Pyo

	[pjo]

	
Pioche

	Pi + Yo , ne prononcez pas le i.










	[image: ]

	Mya

	[mja]

	Macadamia


	Mi + Ya , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Myu

	[mj[image: ]]

	/

	Mi + Yu , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Myo

	[mjo]

	Camionneur

	Mi + Yo , ne prononcez pas le i.










	
[image: ]


	Rya

	[lja]

	
Liane

	Ri + Ya , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Ryu

	[lj[image: ]]

	/

	Ri + Yu , ne prononcez pas le i.





	[image: ]

	Ryo

	[ljo]

	
Lyonnais

	Ri + Yo , ne prononcez pas le i.









Le saviez-vous ?


Rōmaji est composé de: Rōma : Romain et ji : Lettres
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